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ОТЗЫВ ВЕДУIЦЕЙ ОРГЛНИЗАЦИИ

в политическом дискурсе (на матери€tJIе русского, китайского и английского

языков)>>, представленной на соискание ученой степени кандидата

филологических наук по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и

сравнительно-сопоставительная лингвистика

Сопоставительный метафорический анализ политического дискурса

относится к активно развиваемым направлениям политической

метафорологии, направленной на исследование менталъных представлений,

лежащих в основе категоризации политического мира. Как пок€lзывают

многочисленные исследования, политические метафоры отражаIот и

воспроизводят доминантные для определенных обществ ценности и

оппозиции, оказывают значительное влияние на осмысление политической

действительно сти, служат руководством к принятию реше ний и действию.

Человек не только выражает свои мысли при помощи метафор, но и

мыслит метафорами, познает при помощи метафор тот мир, в котором он

, живет, а также стремится в процесЬе коммуникативной деятельности

о диссертации Ли Мэйци <<Метафорическое моделирование образа Китая

преобразовать существующую в сознании адресата языковую картину мира.



Рецензируемая диссертациrI .представляет собой комплексное

исследование и решает важные проблемы, актуыIъные для ряда направлений

современной лингвистики: метафорологии, политического дискурса; теории

текста. Тем самым, не вызывает сомнений актуальность работы, состоящая в

анаJIизе общих черт и специфических особенностей метафорического

моделирования образа Китая в российском, китайском и американском

Выбранный языковой матери€tл - 1,71, метафорическая единица на русском

языке, 1010 метафор на китайском языке и 458 метафорических единиц на

английском языке - позволяет дать полную исследовательскую картину и

представляется репрезентативным и убедительным для обоснования

диссертационных положений. Автору удалось убедительно доказать, что в

политическом дискурсе метафоры выполняют функции фокусирования

внимания на существующей проблеме; мотивирования адресата к нужным

действиям; оказания эмоционаJIьного воздействия;

существующей в сознании человека политической

трансформации

картины мира;

формирования мировоззрения адресата и его системы ценностей. Оценочное

значение метафоры в болъшой степени зависит от эмоционального состояния,

политического отношения, политической цели и политического статуса

субъекта оценки, которые, как правило, определяются в конкретной речевой

ситуации и обусловлены культурным фоном.

Научная новизна предлагаемой диссертации состоит в том, что

проведен анализ метафорического образа Китая на материапе трех языкоts в

сопоставительном ракурсе; выявлены универсальные метафорические модели,

типичные для моделирования образа Китая как в дискурсе самого государства,

J так и в дискурсах его стратегических IIартнера и,оппонента; определены

уникальные национально-специфичные черты в метафорическом

представлёнии образа Китая, типичные для одного / двух дискурсов,
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обуслювленные лингвокультурными и дискурсивными факторами. Кроме того,

применяется комплексная методика, которая, наряду с представительным

объемом проан€Lлизированного материаJIа, позволяет автору получить

достоверные выводы.

В работе подробно рассматриваются работы, связанные с темой данной

работы, обозначается тематическиЙ спектр матери€Lла исследования,

формулируются основные понятия, определяются параметры |руппировки

матери€Lла. В центре внимания оказывается изучение метафорического образа

государства в политическом дискурсе, выявление и анализ универсальных

метафорических моделеЙ со сфероЙ-мишенью <<Китай>> в политическом

дискурсе Россия, Китая и CLL[A, а также изучение национаJIьной специфики

метафор со сфероЙ-мишенью <<КитаЙ>> в китайском и американском

политическом дискурсе.

Теоретическая значимость диссертации заключается в р€lзвитии общей

теории дискурса в той ее части, которая ставит целью уточнение научных

ПредставлениЙ об универс€Lльных и специфических закономерностях

метафоризации в политическом дискурсе на материале различных языков.

Практическая ценность работы состоит в том, что результаты

исследования могут применяться при проведении д€lJIьнейших исследований

по теории метафорического моделирования в национальных политических

дискурсах, а также использованы в спецкурсах по дискурсу, политической

лингвистике, политической метафоре, межкультурной коммуникации, при

подготовке словарей политической метафоры.

политичесkом дискурсе и к пониманию метафоры в различных направлениях



JIингвистики; уточIIепа метолика аIIализа

политическом дискурсе на материале трех языков

- предложена оригин€Lльная научная гипотеза о том, что политическая

метафорических единиц в

метафора позволяет манипулировать адресатом, мотивировать его к нужным

деЙствиям и оценкам, корректировать его поведение, мировоззрение и систему

ценностей;

- доказано положение о том, что общие метафорические модели со

сферой-мишенью <Китай>> в политических дискурсах России, Китая и CIIIA

представлены метафорами со сферами-источниками <<война>, (путь)), (спорт и

игра), (неживая природа), <<болезнъ>>, ((искусство)>, ((строительство>,

((педагогика)>, четыре из них (<война>>, (путь), ((спорт и игрa>), ((неживая

природa>)) являются доминантными для каждого дискурса, что доказывает

универсальность моделей при метафорическом представлении образа

проанализированы vникальные национально-

специфичные черты в метафорическом представлении образа Китая, типичные

для одного / двух дискурсов, обусловленные лингвокультурными и

дискурсивными факторами;

- определены перспективы использования предложенной исследованием

модели изучениr{ комплекса р€вличных лингвистических и

экстралингвистических факторов, влияющих на динамику образа Китая и

определяющих его эволюцию.

Всё вышесказанное, полагаем, убедительно подтверждает актуальность,

новизну и арryментированность исследования Ли Мэйци.

Заключение дисс9ртации в целом подводит итоги проведенного

исследования) предлагая дальнейшие пути р€ввития столь сложной и

востребованной тематики, как метафорический образ Китая в современных

политических дискурсах России, Китая и Америки. Таким образом, можно
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сказать, что поставленные задачи решены и положения, выносимые на

защиту, раскрыты.

.Щиссертацию Ли Мэйци, посвященную выявлению закономерностей

функционирования метафорических словоупотреблений, репрезентирующих

образ Китая в современных политических дискурсах России, Китая и CLL[A,

отличает единство теоретических установок и комплексного анализа с

испоriъзованием адекватных лингвистических методов. Однако, как и всякое

научное исследование, диссертационная работа Ли Мэйци не может не

вызывать вопросов и требует комментариев.

1. Может ли) с Вашей точки зрения, меняться количество и наполнение

метафорических моделей при изученииданного феномена в диахронии?

2. Автор исследования подчеркивает, что ((в политическом дискурсе

США, как и в дискурсе Китая, широко используIотся метафорические

выражениrI с целью создания позитивного или отрицательного образа страны

на международной арене. Американские СМИ стремятся изображать страны,

не поддерживающие политическую повестку CIIIA, как врага, конкурента,

несущего угрозу. Использование таких метафор позволяет сфокусировать

внимание американцев на внешней политике

3. В результате ан€uIиза автором работы было выявлено восемь

универсальных моделей со сферой-мишенью <<Китай>>, представленных в

политическом дискурсе России, Китая и США. Как данные модели отражают

аксиосферу политического дискурса?

4. Какие перспективы экстраполяции основных результатов Вашего

_ исследования в сферу анализа формирования образа Китая в других видах

проблем>> (с.

определенный

для едресата?

lЗ7 диссертации). Можно ли

суггестивный (положительный

и отвлечь их от внутренних

утверждатъ, что они носят

или отрицательный) характер

дискурса или на матери€ше других языков Вы усматриваете? Как Вы



значимых фреймов и с чем это связано?

Указанные дискуссионные вопросы не носят принципиапьного

характера и не снижают научной ценности диссертационной работы, которая

вносит определенный вклад в теорию дискурса и текста, теорию метафоры,

политическую лингвистику как в теоретическом, так и в практическом плане.

Текст исследования написан хорошим языком, легко и интересно читается.

Основные выволы диссертации являются вполне обоснованными, яркие

языковые иллюстрации подтверждают выск€ванные автором теоретические

гипотезы.

Работа прошла достаточную апробацию на международных научных и

научно-практических конференциях, основные положения и результаты

исследования отражены в 8 публикациях, в том числе трех статъях в ведущих

рецензируемых научных журналах, рекомендованных ВАК РФ.

Библиографический список диссертации содержит 286 наименований на

русском и иностранных языках, Общий объем работы составляет 169 страниц.

Автореферат в полной мере отражает содержание диссертации.

Щиссертация Ли Мэйци по теме <<Метафорическое моделирование

образа Китая в политическом дискурсе (на материале русского, китайского и

английского языков))), представленная на соискание ученой степени кандидата

филологических наук по специ€lJIьности 5.9.8. Теоретическая, прикJIадная и

сравнительно-сопоставительная лингвистика, в полной мере соответствует

требованиям пп. 9-11, |З-|4 <<ПоложениlI о rrрисуждении ученых степеней>>,

утвержденного постановлением Правительства Российской Федерации jЮ 842

от 24 сентября 201З г. (в ред. от 18.03 .202З г.), предъявляемым к кандидатским

диссертациям, а ее автор, Ли Мэйци, заслуживает присуждения ученой

степени кандидата филологических наук по . специальности 5.9.8.

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика.
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